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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря  об осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 
(2016)  (S/2017/144)
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюций Совета 
Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 2191 
(2014), 2258 (2015) и 2332 (2016) (S/2017/144)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатора чрезвычайной помо-
щи г-на Стивена О’Брайена.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хочу обратить внимание членов Совета на 
документ S/2017/144, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ций Совета Безопасности 2139 (2014), 2165 (2014), 
2191 (2014), 2258 (2015) и 2332 (2016).

Слово имеет г-н О’Брайен.

Г-н О’Брайен (говорит по-английски): По-
скольку это мое первое выступление в Совете по-
сле очень печального и внезапного сообщения о 
кончине бывшего Постоянного представителя Рос-
сийской Федерации посла Виталия Чуркина, я хочу 
выразить мое глубокое уважение и сочувствие его 
семье, российскому народу и правительству и всем 
его коллегам-дипломатам.

Ровно три года назад Совет единогласно принял 
резолюцию 2139 (2014). В следующем месяце мы 
будем отмечать печальную дату – шесть лет войны, 
которая явилась катастрофой для государства, его 
народа и детей. Сирийцы стали свидетелями того, 
как их страна превращается в руины, а их близких 
убивают и ранят. Большинство населения – при-
мерно 13,5 миллиона человек – остро нуждаются в 
защите и гуманитарной помощи. Почти 85 процен-
тов сирийцев живут в условиях нищеты, при этом 
более чем две трети населения живет в состоянии 
крайней или ужасающей нищеты. Более 12,8 мил-
лиона человек в Сирии нуждаются в медицинской 
помощи, и более 7 миллионов человек испытывают 

недостаток продовольствия в условиях роста цен и 
нехватки продуктов питания. Домохозяйства рас-
ходуют почти четверть свое дохода только на воду. 
Общий урожай пшеницы в 2016 году составил 1,3 
миллиона метрических тонн, что на 45 процентов 
меньше, чем в 2015 году, и на 63 процента меньше 
по сравнению с предкризисными уровнями. Раз-
рушение необходимых объектов инфраструктуры, 
включая школы и больницы, девальвация валюты, 
последствия санкций, рост цен на продовольствие, 
нехватка продуктов питания и электроэнергии, а 
также отсутствие чистой воды пагубно сказались 
на большинстве сирийских семей и общин на всей 
территории страны.

В 2016 году число перемещенных лиц продолжа-
ло неудержимо расти, при этом в среднем, ежеднев-
но с января по декабрь, происходило перемещение 
более 5000 человек, причем иногда это происходило 
неоднократно. Более половины всех сирийцев были 
вынуждены покинуть свои дома, начиная с 2011 года, 
при этом 6,3 миллиона из них являются внутренне 
перемещенными лицами. Более 4,9 миллиона чело-
век зарегистрировались в качестве беженцев в сосед-
них странах и почти 1,2 миллиона сирийцев ходатай-
ствовали о предоставлении убежища в Европе.

Дети, застигнутые врасплох этой войной, по-
страдали сильнее всего. Их убивали и калечили, они 
теряли родителей в результате насилия, страдали от 
физических и психологических травм, их принуж-
дали к ранним бракам, и они годами не посещали 
школу. Вербовка – очень часто посредством идеоло-
гической обработки, похищения, ареста или принуж-
дения – получила широкое распространение во всех 
районах, при этом, по сообщениям, она имела место 
в 90 процентах 217 административно-территориаль-
ных единиц Сирии, которые изучались.

Отсутствие экономических возможностей и 
возможностей получить образование, пережитое 
насилие, перемещение, глубокое отчаяние, потеря 
семьи и отсутствие возможности удовлетворить 
свои психосоциальные потребности – такие, как ос-
мысление своей цели, владение ситуацией и ощу-
щение своей значимости - были главными фактора-
ми, способствовавшими уязвимости. Детский труд 
в результате повсеместного уничтожения средств 
к существованию и разлучения семей, по сообще-
ниям, имел место в 82 процентах административ-
но-терриоториальных единиц по всей стране, где 
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проводились исследования, включая его наиболее 
опасные и вредные формы, а именно попрошайни-
чество, контрабанду, сбор мусора в поисках еды, 
вербовку и использование детей в ходе конфликта 
и для незаконной деятельности.

Кроме того, в Сирии к началу шестого года во-
йны 5,82 миллиона детей и молодых людей от до-
школьного до среднего школьного возраста, в том 
числе более 118 000 детей палестинских бежен-
цев, нуждаются в помощи в сфере образования. По 
оценкам, 1,75 миллиона детей, то есть почти одна 
треть детей школьного возраста от 5 до 17 лет, не 
посещают школу. Еще 1,35 миллиона рискуют пре-
рвать обучение. Система формального образования 
в Сирии потеряла в общей сложности 150 000 ра-
ботников, а 7400 школ — каждая третья в стране — 
были повреждены, разрушены или оказались недо-
ступны по иным причинам. Ввиду крайней нищеты 
родители и опекуны более не могут считать образо-
вание своих детей приоритетной задачей, поэтому 
все больше детей не посещают школу, поскольку 
вынуждены обеспечивать свои семьи.

Вступая в 2017 год, который, как я надеюсь, 
станет годом позитивных преобразований в Сирии, 
мы должны и далее помнить о том, как много было 
утрачено, и о той бездне, из которой Сирия долж-
на будет возродиться. Позвольте мне сказать, что 
даже если политическое урегулирование произой-
дет завтра, — а этого, разумеется, мы все искренне 
желаем, — гуманитарные потребности останутся 
критическими в течение ближайших месяцев, если 
не лет. В этой связи я не могу не подчеркнуть са-
мым решительным образом свою поддержку всех 
усилий, направленных на то, чтобы замолкли ору-
дия. Вместе с тем я обеспокоен продолжающими-
ся серьезными нападениями на гражданских лиц 
и объекты гражданской инфраструктуры, которые 
совершаются с явной безнаказанностью. В их чис-
ло входят бомбардировки и авиаудары в мухафазах 
Идлиб и Дераа, а также в осажденных районах в 
восточной части Гуты, особенно в районах Дума, 
Хараста, Замалька, Джобар и Арбин.

В начале этого месяца правительство Сирии и 
Российская Федерация объявили об открытии не-
скольких коридоров для граждан, желающих по-
кинуть восточную часть Гуты, один из которых 
пролегает через лагерь Аль-Вафедин. Мы вни-
мательно следим за ситуацией, но обеспокоены 

тем, что ситуация в восточной части Гуты может 
стать еще более напряженной в предстоящий пери-
од, если боевые действия активизируются. Мы также 
глубоко обеспокоены ситуацией в районе Эль-Ваир 
города Хомс, который в последние дни подвергает-
ся массированным воздушным бомбардировкам и 
артиллерийским обстрелам, жертвами которых, по 
сообщениям, стали более 20 гражданских лиц, при-
чем многие из них — дети. В результате обстрела 
также пострадала больница Аль-Бир, единственный 
частично функционирующий медицинский центр в 
осажденном Эль-Ваире, а также центр гражданской 
обороны и пункт оказания первой медицинской по-
мощи, в результате которого погиб один работник 
скорой помощи. Жизнь в Эль-Ваире, остающемся 
недоступным для Организации Объединенных На-
ций с 26 октября, становится все более тяжелой, и в 
срочной гуманитарной помощи нуждаются десятки 
тысяч людей, пострадавших от многочисленных ави-
аударов, о которых сообщалось в последние недели.

На юге страны 12 февраля была зарегистрирова-
на существенная активизация конфликта вокруг го-
рода Дераа. В качестве меры предосторожности все 
школы и университеты как в районах, контролиру-
емых правительством, так и в районах, находящих-
ся под контролем негосударственных вооруженных 
групп, были временно закрыты из-за ожесточенных 
столкновений, воздушных бомбардировок и ар-
тиллерийских обстрелов. 19 февраля группировка 
«Джейш Халид ибн Аль-Валид», связанная с «Ис-
ламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
начала наступление на позиции Свободной сирий-
ской армии по трем фронтам, стремясь вырваться 
из долины Ярмука. С утра 19 февраля она захватила 
Тсиль, численность населения которого составляет 
порядка 34 000 человек, Джлейн и Масакен Джлейн 
с общей численностью населения 9200 человек, и 
Эдоин с 4900 жителями. Сообщается, что на боль-
шинство жителей этих деревень в настоящее время 
распространяется комендантский час, что ограни-
чивает возможности побега. Помимо казней пред-
ставителей Свободной сирийской армии, боевики 
«Джейш Халид ибн Аль-Валид», как сообщается, 
обезглавили, по меньшей мере, одного руководите-
ля местного совета в недавно захваченных районах. 
Многие сотрудники неправительственных органи-
заций не смогли покинуть эти деревни до насту-
пления «Джейш Халид ибн аль-Валид» и теперь не 
выходят на связь. Нападения имели место также в 
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других районах мухафазы Дераа. Так, согласно со-
общениям, 15 февраля были нанесены авиаудары 
по шести медицинским центрам и пунктам меди-
цинской помощи в Сайде, Ядуде, Наиме, Насибе, 
Эль-Джизе и Аль-Гане аш-Шаркии, которые нанес-
ли серьезный ущерб объектам и вывели некоторые 
из них из эксплуатации. Полевой госпиталь Эль-
Балад в Дераа, судя по всему, также пострадал от 
авиаудара и был выведен из эксплуатации.

В связи с активизацией боевых действий в муха-
фазах Риф-Димашк, Идлиб, Дераа и других, доступ 
гуманитарных организаций к некоторым из этих 
областей был в еще большей степени ограничен. В 
Идлибе распри между Фронтом «Ан-Нусра», также 
известным как «Джабхат Фатх аш-Шам» и другими 
не связанными с ними группами привели к ограниче-
нию реализации гуманитарных программ и передви-
жения гражданского населения. 24 января автоко-
лонна Организации Объединенных Наций, следовав-
шая через пункт пересечения границы Баб-эль-Хава, 
была остановлена на сутки в результате ухудшения 
обстановки в плане безопасности, а гуманитарные 
организации ограничивали свои программы в тече-
ние нескольких дней последней недели января, что 
затронуло 2 миллиона человек в мухафазе Идлиб, 
в том числе 900 000 внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ). На юге пункт пересечения границы Эр-Рамта 
не действует с 13 февраля из-за активизировавшихся 
нападений в городе Дераа и его окрестностях. Бое-
вые действия на юге страны также привели к пере-
мещению более 10 000 человек из города Дераа, мно-
гие из которых перебрались на фермы и в деревни к 
юго-востоку от города. Если насилие продолжится, 
еще больше людей могут быть вынуждены покинуть 
свои дома в ближайшие дни. Перемещение возлагает 
дополнительное бремя на население, и без того се-
рьезно пострадавшее в результате конфликта. Кроме 
того, продолжающиеся в рамках эвакуации и мест-
ных соглашений перемещения в Идлиб и в западную 
часть мухафазы Алеппо усугубляют гуманитарные 
потребности во многих из этих районов.

В четырех осажденных городах - Эз-Забадани, 
Эль-Фуа, Кефрайя и Мадайя, - до которых в послед-
ний раз удавалось добраться 28 ноября, ситуация ка-
тастрофическая, Там более чем 64 000 гражданских 
лиц оказались в ловушке ежедневного насилия и ли-
шений, по-прежнему наблюдается нехватка продук-
тов питания и отсутствует надлежащая медицинская 
помощь. Эта ситуация усугубляется заключенным 

между четырьмя городами и действующем на осно-
ве принципа взаимности соглашением, которое за-
трудняет гуманитарный доступ за счет навязывания 
сложных переговоров, в ходе которых в ход идут по-
литические и конъюнктурные соображения, а не гу-
манитарные принципы и обязательства. В последние 
несколько дней в Мадайе и Кефрайе погибли пять 
человек, в том числе мать, скончавшаяся во время 
родов. Чтобы спасти жизни еще 80 человек, их не-
обходимо срочно эвакуировать. Эти и другие люди 
испытывают крайнюю нужду и не могут больше 
ждать. Я искренне надеюсь, что члены Совета и не-
давно созданной совместной группы сумеют выйти 
из этого ужасного тупика в четырех городах и обя-
зать стороны на местах обеспечить срочную гумани-
тарную помощь, включая медицинскую эвакуацию, 
без каких-либо дальнейших проволочек.

Я по-прежнему глубоко обеспокоен тем, что во-
енные операции против ИГИЛ до сих пор приводят 
к человеческим страданиям. Например, в последние 
недели авиаудары и боевые действия в районе Ракки 
и Эль-Баба привели к многочисленным жертвам сре-
ди гражданского населения и разрушению объектов 
гражданской инфраструктуры, а также к перемеще-
нию населения. На сегодняшний день Организация 
Объединенных Наций получила сообщения о том, 
что были убиты около 300 гражданских лиц, в ос-
новном в результате авиаударов и нападений с при-
менением самодельных взрывных устройств. Граж-
данские лица также попадают под огонь боевиков 
ИГИЛ, которые стреляют в гражданских лиц, пыта-
ющихся бежать в районы, находящиеся под контро-
лем негосударственных вооруженных групп, а в не-
которых случаях уже негосударственные вооружен-
ные группы стреляют в гражданских лиц, которых, 
видимо, принимают за боевиков ИГИЛ.

По мере того, как различные стороны наращи-
вают силы для наступления на Ракку и Эль-Баб, а 
ИГИЛ отступает, подвергаются обстрелам и раз-
рушаются мосты, системы водоснабжения и другие 
элементы гражданской инфраструктуры. Сирий-
ская плотина Табка на реке Евфрат представляет 
собой стратегическое сооружение, которое удер-
живает порядка 14 млрд. кубических метров воды 
для питья и орошения и генерирует около 2,5 млрд. 
киловатт электроэнергии в год. Такое сооружение 
необходимо защитить от последствий продолжа-
ющегося конфликта в восточных и северных рай-
онах, где любой ущерб плотине или ее неправо-
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мерное использование может привести к прорыву, 
который вызовет серьезные наводнения в Ракке и 
даже в Дейр-эз-Зоре. Сильные наводнения, вероят-
но, приведут к катастрофическим гуманитарным 
последствиям в районах, расположенных ниже по 
течению, и будут затоплены огромные участки 
сельскохозяйственных угодий, что затронет сотни 
тысяч людей, которые и без того сталкиваются с 
критическими проблемами в плане удовлетворения 
своих насущных потребностей. И по мере того, как 
боевые действия перемещаются в городские рай-
оны, существует серьезное беспокойство по пово-
ду того, что произойдет существенное увеличение 
числа жертв среди гражданского населения. С уче-
том того, что гражданское население, оказавшее-
ся в районах, которые контролируют внесенные в 
санкционный перечень Организации Объединен-
ных Наций террористические группы, и так стал-
кивается с посягательствами на права человека и 
страдает от тяжелой гуманитарной ситуации, не-
обходимо обеспечить, чтобы усилия по восстанов-
лению контроля над такими районами осуществля-
лись с максимальной заботой о тяжелом положении 
находящихся там сотен тысяч гражданских лиц.

Как всем нам известно, Организация Объединен-
ных Наций и ее партнеры-исполнители ежемесячно 
оказывают помощь миллионам сирийцев на основе 
регулярных и трансграничных программ. Однако 
отсутствие безопасного, беспрепятственного и по-
стоянного доступа остается самым большим пре-
пятствием для оказания помощи нуждающемуся на-
селению в осажденных и труднодоступных районах. 
Совокупный охват помощи, оказываемой гумани-
тарными организациями населению в осажденных и 
труднодоступных районах посредством направления 
межучрежденческих автоколонн и сброса грузов на 
парашютах, увеличился с 620 000 человек в 2015 году 
до более чем 3,3 миллиона человек в 2016 году. 

Однако, несмотря на это значительное улучшение, 
гуманитарные организации слишком редко могут ока-
зывать жизненно важную помощь и услуги по защите 
на своевременной, эффективной и устойчивой основе 
в строгом соответствии с существующими потребно-
стями. Обзор деятельности по направлению трансгра-
ничных межучрежденческих автоколонн в 2016 году 
показал, что отсутствие предсказуемого доступа по-
мешало выполнению двух третей заявок, первона-
чально утвержденных правительством Сирии. Это 
было обусловлено главным образом административ-

ными и оперативными ограничениями, а также огра-
ничениями в плане безопасности. Во второй половине 
2016 года межучрежденческим автоколоннам разре-
шалось осуществлять перевозку лишь в последние 10 
рабочих дней месяца, а у тех автоколонн, которые все-
таки направлялись, как правило, изымались все пред-
меты медицинского назначения. Фактически, у 67 из 
99 направленных за линию фронта межучрежденче-
ских автоколонн в 2016 году было изъято значитель-
ное число предметов медицинского назначения.

Как уже отмечалось ранее, в декабре прошло-
го года за весь месяц была направлена всего одна 
автоколонна в Хан-эш-Ших в целях доставки помо-
щи для 6000 человек, несмотря на первоначально 
полученное Организацией Объединенных Наций 
согласие на оказание помощи почти 800 000 жи-
телей в труднодоступных и осажденных районах. 
Аналогичным образом, в январе удалось направить 
лишь одну автоколонну, которая доставила помощь 
40 000 человек в Муаддамият-эш-Шам. А в феврале 
на сегодняшний день удалось направить всего две 
автоколонны — 5 февраля в Талль-Бису в целях до-
ставки помощи 84 000 человек и 12 февраля в Эр-
Растан в целях доставки помощи 107 500 человек.

Отсутствие безопасности также вынудило Орга-
низацию Объединенных Наций только на прошлой 
неделе отменить две автоколонны в Эль-Ваир. Около 
50 000 мирных жителей сталкиваются в Эль-Ваире 
с постоянно ухудшающейся гуманитарной ситуаци-
ей и не получают гуманитарную помощь вот уже 117 
дней. 19 февраля автоколонна с грузом была вынуж-
дена повернуть обратно из-за сложившейся на местах 
ситуации в области безопасности, в том числе в связи 
с инцидентом, в ходе которого в результате выстрела 
снайпера был ранен один человек. 20 февраля, еще не 
достигнув Эль-Ваира, автоколонна с грузом не смогла 
двигаться дальше вследствие продолжающегося об-
стрела и беспорядочной стрельбы. На обратном пути 
на склад несколько грузовиков, груженных товарами 
гуманитарного назначения, были сняты с маршрута 
гражданскими лицами и неизвестными вооруженными 
элементами и направлены в контролируемый прави-
тельством район. Водители и грузовики были времен-
но задержаны, а некоторые водители, как сообщается, 
были избиты, но сейчас все они уже освобождены, 
правда, без соответствующих гуманитарных грузов. Я 
с удовлетворением отмечаю, что все они находятся в 
безопасности и их местонахождение установлено.
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Я самым решительным образом осуждаю этот 
инцидент и потрясен вопиющим нарушением тре-
бования о защите гуманитарных работников и гу-
манитарного имущества. Организация Объединен-
ных Наций будет и впредь стараться обеспечить 
50 000 нуждающихся в Эль-Ваире многоотрасле-
вой помощью, как только это позволит обстановка. 
Я призываю все стороны постоянно обеспечивать 
охрану и безопасность гуманитарных работников и 
имущества в соответствии с их обязанностями по 
международному гуманитарному праву.

Я вновь настоятельно призываю все государ-
ства-члены, имеющие влияние, проследить за тем, 
чтобы в предстоящие недели и месяцы не повто-
рялась ситуация с нулевыми или почти нулевыми 
показателями осуществления плана, будь то в силу 
административных, оперативных ограничений или 
ограничений в плане безопасности. Организация 
Объединенных Наций и ее партнеры готовы и мо-
гут в дополнение к осуществлению регулярных 
программ в целях поддержки миллионов людей 
еженедельно в сложных условиях предоставлять 
помощь 300 000 людей, находящихся в осажденных 
и труднодоступных районах. Необходимо предо-
ставить нам возможность для этого, поскольку от 
регулярной и беспрепятственной доставки гумани-
тарной помощи зависит жизнь очень многих людей. 
Что нам нужно, так это своевременные разрешения 
и упрощенные процедуры их выдачи.

В этой связи и в ответ на просьбу координа-
тора-резидента и координатора по гуманитарным 
вопросам, направленную в начале января, а также 
в рамках постоянной информационно-пропаган-
дистской работы на уровне гуманитарной целевой 
группы мы заручились обещанием правительства 
Сирии упростить процедуры для автоколонн, на-
правляемых за линию фронта. Сирийское общество 
Красного Полумесяца теперь должно действовать в 
качестве главного координатора вопросов, связан-
ных с автоколоннами, при взаимодействии с госу-
дарственными структурами. Сейчас мы ждем пред-
ставления на наше рассмотрение окончательных 
предлагаемых процедурных изменений в письмен-
ном виде. Мы искренне надеемся, что эти измене-
ния позволят эффективно устранить некоторые бю-
рократические препоны, которые стали причиной 
множества задержек в прошлом.

Позвольте мне также подтвердить, что трансгра-
ничная помощь из Турции и Иордании по-прежнему 
представляет собой один из основных элементов 
гуманитарного реагирования. Это особенно важ-
но, поскольку потребности растут по мере того, как 
на основе местных соглашений все больше людей 
направляются на север, а также в некоторые насе-
ленные пункты в южной части Сирии — в районы, 
в которых уже наблюдается напряженность вслед-
ствие проживания в них внутренне перемещенных 
лиц, число которых только в мухафазе Идлиб, на-
пример, составляет 900 000 человек. Следователь-
но, с момента принятия резолюции 2165 (2014) в 
июле 2014 года объем трансграничной помощи со 
стороны Организации Объединенных Наций и ее 
партнеров неизменно увеличивается. В указанном 
году до пересечения границы с Сирией было прове-
рено 624 грузовика, из которых 172 грузовика пере-
секли границу с Сирией через Эр-Рамту, Иордания, 
120 грузовиков — через Баб-эс-Салям, Турция, и 
332 грузовика — через Баб-эль-Хаву, Турция. Год 
спустя их число возросло до более чем 4882 грузо-
виков, а в прошлом — 2016 году — было проверено 
6587 грузовиков, из которых 1278 грузовиков пере-
секли пограничный пункт Эр-Рамта, 495 грузови-
ков въехали в Сирию через Баб-эс-Салям, а 4814 
грузовика — через Баб-эль-Хаву. Я хотел бы также 
особо отметить, что основная часть наших гума-
нитарных мер реагирования реализуется большим 
кругом партнеров из числа неправительственных 
организаций на местах. Их защита должна обеспе-
чиваться постоянно и при любых обстоятельствах.

В заключение, если позволите, я хотел бы ска-
зать следующее. Взоры всех жителей Сирии и всего 
мира обращены на Женеву. Как уже неоднократно 
говорилось, у этого конфликта нет гуманитарного 
или военного решения. Нам понадобится подлин-
ная политическая приверженность миру, если мы 
хотим, чтобы в 2017 году, помимо смерти и раз-
рушений, которые мы видели в течение последних 
шести лет, появились какие-либо другие перспек-
тивы. Миллионы ослабленных и измученных жен-
щин, мужчин и детей зависят от реальных действий 
и конструктивного участия сирийских сторон и их 
союзников во внутрисирийских переговорах, кото-
рый начнутся завтра в Женеве и будут направлены 
на то, чтобы заверить сирийцев в том, что конфликт, 
наконец, может быть прекращен.
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Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на О’Брайена за его брифинг.

Слово для выступления попросил представи-
тель Уругвая.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Протокол, обычаи и хорошие манеры диктуют не-
обходимость поблагодарить Стивена О’Брайена за 
его доклад (S/2017/144), несмотря на тот факт, что 
каждый из его пунктов скорее напоминает прямой 
удар в сердце, а не информацию для размышления. 
Г-н О’Брайен непосредственно знакомит нас с ужа-
сающей реальностью, с которой миллионы людей — 
сотни тысяч женщин, детей и больных людей — 
сталкиваются в Сирии на протяжении последних 
шести лет. В этом зале мы вновь выступаем с речами.

Стивен О’Брайен подчеркнул — и подчеркивает 
каждый раз в своих выступлениях — смелость, му-
жество и самоотверженность всех тех анонимных гу-
манитарных добровольцев и работников на местах, 
которые, рискуя собственной жизнью, ежедневно пы-
таются облегчить страдания измученного населения.

Мы приближаемся к шестой годовщине начала 
сирийского конфликта. Как мы говорили год назад, 
мы надеемся, что этот год будет последним годом 
конфликта. Мы верим в твердую приверженность, 
выраженную Генеральным секретарем Антониу 
Гутерришем, которого всегда должны поддержи-
вать члены Совета и все стороны, участвующие в 
той или иной форме в конфликте в Сирии.

По прошествии более чем двух месяцев мы мо-
жем сказать, что прекращение боевых действий, 
согласованное в конце 2016 года, позволило резко 
снизить уровень насилия в некоторых частях си-
рийской территории, несмотря на многочисленные 
нарушения и боевые действия, которые все еще про-
должаются. Это позволило оказать помощь милли-
онам жителей Сирии, которые в последние годы ви-
дели лишь войну, обстрелы, разрушения и смерть. 
Кроме того, это способствовало созданию благо-
приятных условий для проведения в Астане сове-
щания, которое состоялось в январе, и возобновле-
ния в Женеве переговоров между представителями 
правительства и оппозиции в Сирии при посредни-
честве Специального посланника г-на Стаффана де 
Мистуры. Мы надеемся, что стороны смогут теперь 
двигаться вперед, с тем чтобы преодолеть взаимное 
недоверие и добиться прогресса в рамках политиче-

ского переходного процесса в Сирии, который по-
сле года задержки сейчас необходим как никогда.

Несмотря на этот более позитивный сценарий 
на политическом уровне, положение гражданских 
лиц в Сирии по-прежнему вызывает тревогу. Беспо-
коит тот факт, что, несмотря на сохранение режима 
прекращения боевых действий, ситуация в области 
обеспечения гуманитарного доступа, по всей види-
мости, с каждым месяцем ухудшается.

Судя по всему, каждый месяц появляются все 
большие трудности в обеспечении доступа для до-
ставки гуманитарной помощи. Такое положение дел 
неприемлемо, и с ним более нельзя мириться, по-
скольку от этих поставок зависят миллионы людей. 
Поэтому необходимо добиваться устранения фак-
торов, препятствующих регулярному предоставле-
нию гуманитарной помощи, к которым относятся, 
прежде всего, низкий уровень безопасности на ме-
стах и отсутствие разрешений со стороны властей.

Аналогичным образом, отсутствие консенсуса 
между сторонами в отношении соглашений о пре-
кращении огня в четырех населенных пунктах — 
Эль-Фуа, Кефрайе, Мадайе и Эз-Забадани — сви-
детельствует об опасности новой и неминуемой 
гуманитарной катастрофы, которая может привести 
к трагическим последствиям, подобным тем, свиде-
телями которых мы стали год назад, когда население 
буквально умирало от голода. Мы возмущены вновь 
поступающими сообщениями об изъятии медицин-
ских наборов из груза, доставляемого гуманитарны-
ми колоннами: такого рода действия представляют 
собой преступления против человечности, так как 
помощь предназначалась наиболее уязвимым кате-
гориям населения, таким как беременные женщины, 
дети, пожилые люди и инвалиды. Мы отмечаем, что 
сбросы с воздуха гуманитарной помощи в Дайр-
эз-Заур, которые были приостановлены в середине 
января, к счастью, возобновились. Кроме того, мы 
с удовлетворением отмечаем, что благодаря пере-
мирию в Вади-Бараде удалось добиться частичного 
возобновления подачи питьевой воды в Дамаск.

В заключение позвольте мне перечислить на-
правления деятельности, которые, по мнению Уруг-
вая, должны быть приоритетными, если мы действи-
тельно надеемся добиться значительного улучшения 
гуманитарного положения сирийского гражданского 
населения: укрепление режима прекращения огня 
на большей части территории страны; защита граж-
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данских лиц и гражданской инфраструктуры всеми 
сторонами конфликта; защита больниц, медицин-
ского персонала и работников учреждений здраво-
охранения, а также образовательных учреждений, 
их работников и учащихся; безотлагательное снятие 
осады — таким методам нет места в XXI веке; не-
замедлительное и бесперебойное предоставление 
беспрепятственного доступа для доставки гума-
нитарной помощи ко всем районам страны в соот-
ветствии с ежемесячными планами поставок, кото-
рые Организация Объединенных Наций направила 
сирийским властям; немедленная, устойчивая и 
неустанная борьба с терроризмом во всех его фор-

мах, в частности, в Ракке и Дайр-эз-Зауре, при этом 
основным приоритетом должна оставаться защита 
мирных граждан; достижение прогресса в полити-
ческом урегулировании конфликта, о котором, как 
мы надеемся, Специальный посланник Генерального 
секретаря по Сирии Стаффан де Мистура сообщит 
нам в ближайшее время.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консуль-
тации для продолжения обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 15 ч. 30 м.


